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Disposiciones generales
!

,

::"-:

" ..'.;

presente a;nvenio o de, aígunas <k' ellas. a las personas que
conduzcao un vehículo.dedicado.a:;:
. a) Transportes urbanos 0, cierto~ tipos de dichos ~rans-pQrtes\

habida. cuenta de sus. C9nqiciq,hes *lIicas"d<¡ explOl8l'iÓ11 ~ ,dé las
condlClones locales." .,', . . ' .',.' ... , "" ...... '. .' '

, b), Transj>órtes efeetú.<;Ibs Po( Enlptesas agrIcotaso forestales,
en la medida' en que dichos ·transJ)orte5 se efectúen por medio de
tractores u otros vehículos as.igna.d06 a trabajos agrícolas.-p foresta-

~~~;::::~:::~=:ott:~::~::'=es-:: ,·l
salVamento y trans¡>o!'teS efectuados para 10$ servicios' de luch. 1"
contra incendios. . ..'., .' . .

d) Transpo!'teS ton /lnet de" deren..·' Uliciorial y pará. los :',
servicios de policía y" en la medida en que no compiten con los .
efectuados por Empresas de trans~rte por cuenta ajena.. Otros
transportes para los servicios. esenetales de los poderes públicos.' ;¡:

e) Transportes por taxi, ,,' '" , ' .. 'j'
1) Transpo!'teS qú<, dados los tipos de vehiculos utilizados, sus " .,,"..••capacidades de translx>Jte de. personas o de. men:ancias. 105 ....

recorridos limitados que 'se efectúan'o las velocidades máximas
autorizadas, puede consid~que no exigen una reglamentación
especial en lo que co.nciernea la -duración de la conducción y los
periodos de descanso.~ ,.' '" ' ": ',: ,,' .'. ~

2. La autoridad o el Organismo' competente de cada pais "'.t'
deberá fijar normas- apropiadas sobre duración de la conducción y .
perlodO$ de descanso de los Conductores que hayan sido excluido.
de la' aplicación de las disposiciones del preseJlte Convenio. o de' ~

algunas. de ellas con arreglo a las "isposiciones del párrafo 1 de este .~

aniculo. ~ . -:t
ARTlóJLO l' .. l~ , ". ~ ...,"; :i:

,La autoridad o el OrpnismoCOmpdenle' de cada país deberá
consultar a las OrgauizaClones representativas de empleadores y de
trabajadores' hlteresadas anld de Que se tomen decisiones sobre
C!;I8l'luier cuestión objeto de las disposiciones del pn¡5ente C;onve:-
mo.

1. No deberil autorizarse a ningún 'Conductor a conducir
ininterrumpidamente durante más de cuatro horas como máximo
sin hacer una pausa.

2. La autoridad o el Organismo compe:ten&e de cada pais.
habida cuenta de .Ias condiciones particulares nacionales. podrá
autorizaJ' que se$Qbrepase en una hora,' como máximo, el periodo
mencionado en el párrafo I de este artículo.

_ 3. La duración de la pausa a que se refiere el presente artículo
y, sí ha lugar, su fraccionamiento deberán determinarse por la
autoridad o el Organismo competente de cada país. . ,

4. La autoridad o el Organismo competente de 'cada País
podrt· gtecisar Jos casos en que las disposiciones del presente
articulo serán inaplicables por disfrutar kls Conductores de pausas
sufi~entes- en la conducción a consecuencia de interrupciones
previstas por el horario o a causa del caricter intermitente de su
trabajo.

. ARTICULÓ' S

, ,.'

El Ministro de ASUDtoI Exteriores,
FERt'lANOO .MORAN LOPEZ

ARTicuLO 2

l. La autoridad o el Organismo competente de cada pais.­
podrá excluir del campo de aplicación de las disposiciones del

, '-. , ,.,' '"',
') -"

l. El presente Conv~nio se aplica a 105 Conductores ásalaria·
dos de vehículos automóviles dec:licados profesionalmente al trans­
porte por carretera. interior O internaeionál, de mercancías o
personas, tanto en el caso de, que dichos conductores estén
empleados en Empresas de- transportes por cuenta ajena o en
Empresas que efectúen transpones de mercancías o de~nas PQr
cuenta propia. .. - . .' .;,... '.r.'..' ',' ,.

2. Salvo d}sposición en co~trario del presente Convenio~ éste
también se aph5a. cuando trabajen ea calidad de Conducto.... a kls
propieta~os de vehículos automóvtles dedicados profesionalmente
al transpone por carretera y a los miembros no' asalariados de su
familia.

'...-:

JEFATURÁ DEL ESTADO'
, 'l. .... -:;"." .

12358 INSTRUMEiV':f{j'~ KaJificacion del Convenio
número 153 de la Organizadon .Internacional del
Trabajo sobre duracion del trabajo y periodos de
descanso en los transportes PO' carretera. adoptado en
Ginebra el 27 de junio de 1979. . 'J ,-

JUAN CARLOS I .
REY DE ESPAl'tA ' '

- ' '
. Por cuanto el di.27de junio de 1979 la Conf~ren~iaGene";¡ de

,la Otganu.c1ón Internacional del Trabajo adoptó:cl ,~nvenio
número 153 sobre duración del trabajo y periodos de descanso en
los transportes ¡jor carretera.'. ' ', , - .

Vistos y, examinados' /0$21 ~cUlos que intearañdicho
Convenio~ , - .. . .. "

Vensv ena~ y raJ¡ficar cti¡mto en él se dispone, como en
virtud del presente lo aproebo y ratifiCO, prometiendo cumplirlo,
observarlo y hacer que se cumpla y observe pUntualmente en todas
sus panes, a cuyo fin, para su mayOr validación y firmeza; Mando
exPedir este lustrumento de Ratificación firnt¡ldo por Mi. debida­
mente Sellado y refrendado por el infráscrito Ministro de Asuntos
Exteriores. .-

Dado en Madrid a 7 de diciembre de 1984,

JUAN CARWS R.

" ' CONVENIO 153 "
" '

CONVENIO SOBRE DURACION DEL TRABAJO Y PERlO­
'DOS DE DESCANSO EN LOS TRANSPORTES POR CARRE-
. , , " TERA,·,', " . ¡ ',"' ' ,'. "AItTlcuLÓ 4 ",." .-

.-','

, La Confeí'encia, Oenetal de lit OrÍanizaáóll híteniaclonal'de1 1: ' A 10$ firie8'del presen1e Conveni<1;,1a expresión .duracióÍl
Trabl\io: ;..- . ' '. ' del trabaj"" significa el 'iempo dedicado »01;. loo Conductores

, Convocada en Ginebnl por el Consejo dFAdnrlniittoción' de la: asaIariildos:. :,"" " ' :; ,",
Oficina Internacional del Trabl\io, l' con¡tegada <JI dicha ciudad el .) A la <ond~ÓD y,á otroS trabajo& duraAte eltiempo de
6 de junio de 1,979 en su sexagésima quinta reumón; después de 'circulación del vehieulo.. , "," " ..
haber decidido adoptar diversas pro~ciOnea relativas a la dura- ' b) A 10$ trabajos .uxin.... que se efectúen en rel.ción con el'
ciÓll de! trabl\i.o,s períodos de descaaSO en los \raJ!sporleS por : .vehículq, ',sus'~ o.· ..su ca...... ' '.', ,', ..
carretera, cuesuón que constItuye el qUlRto punto deJ.orden del dla ,'" , ,.', ,; , ,"",
de la presente reumón, y , , ' . ,,' . 2. L\lS periOdOs de simple presei¡ci8;,deespera o dedisPonibi­
, Después de baber decidl¡lo que dichas'prtiposicione. revistan la' lidad; pasados en el vehículo o en ellupr de trabllio y durante los
forma de un convenio internacional," _ -. " '. ' -.; , cuales- los Conductores no disponen libremente de su tiempo,

.' Adopta, con fecha 27 de junio de 1979, e! ~te' COft<tnio, pueden CORJiderane -piu'te de la duración-del trabajo en la propor­
que podrá ser citado como el Convenio sobre duración del trabajo ción que se detemu:naré .en cada pais por' la autoridad" o el
y periodos de .descauso (tranlpo~ por ca~tera)y' 1979: . Orgamsmo competente" por medio de contratos colectivos o por

cualquier otro medio C()nform~ a la prácti~ n,aeionaJ.
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l. La dur~ción total máxima de conducción. comprendidas las
horas extraordmanas. no deberá exceder de nueve horas por día ni
de cuarenta y ocho horas por semana. ,

2. Las duraciones totales de conducción a· Que se refiere el
páITliilfo 1 de~ presente aryículo podrán calcularse como promedio
IObre un numero de dl.as o de semanas que determinará la
autoridad o el Orpnismo competente de cada país.
•. 3. Las duracIones totales de conducción a Que se refiere el
parrafo 1 de.) presente~.cul0 debe~án reducirse en los trallspones
que se efectuen ~n condlclones particularmente dificiles. La autori­
dad o el Orgamsmo competente de cada país determinará qué
transporte-s se efect,úan en, tales condiciones y fijará las duraciones
10taJes de conduccIón aplicables a los Conductores interesados.

ARTiCULO 7

-~ l. Todo. Conductor .~Iariado tendrá derecho a' 1ma pausa
despuéS <k: ~lDCO horas contmuas de duración del trabajo tal como
esta dur:aclon se 4efine en el párrafo I del articulo 4 del presente
ConVeOlo.

2. La dl;lración de .Ia pausa a que se ret:iere el párrafo 1 del
present~ articulo y. 'SI ha lugar. su fraccIOnamiento deberán
de!-E'nnlOarse por la autoridad o el OTganismo cDmpewme de' cada

.~ palS. '

ARTÍCULO 8

l. :El descansó diana de los Conductores deberá ser. por lo
:menos.. de 4iez horas,consecutivas por cada período de veinticuatro
horas. contando a partir del comienzo de la jornada de trabajo.

2. El descanSo diario podiá ~cularse como promedio por
períodos que determinará la autoridad o el Organismo competente

. 'de cada pais, quedando entendido Que no podrá en ningún caso ser
inferior a ocho horas ni reducirse a ocho horas más de dos veces

. por semana.
3. La autoridad o el Organismo competente de· cada país

podrá prever duraciones diferentes de descanso diario según se
~ 'trate de ttansporte deviajerós o de mercancías. ,o segun que el

descanso se tome en el1ugar de residencia del Conductor o fuera
de él. a condición de que se respeten las duraciones mínimas
indicadas en los párrafos 1 y 2 del presente artículo.

4. La autoridad o el Organismo competente de cada país
podrá prever excepciones a las disposiciones de los párrafos l y 2
del presente artículo respecto de la duración del descanso diario y
la forma de tomar -ese descanso, en el caso de vehículos con dos
Condu~tores y de vehículos que utilicen un «feni..boat» (balsa) o
un tren.

5. Durante en descanso diario no deberá obligarse al Conduc­
tor a permanecer en el vehículo o a proximidad de éste. siempre
.que haya tomado las precauciones necesarias para garantizar la
seguridad del vehículo y de su carga.

ARTiCULO 9

l. La autoridad o el Organismo competente de cada país
podrá permitir. en forma -de· excepciones temporales. aunque
'tinicamente en la medida necesaria para efectuar trabajos indispen­
sables. prolongaciones de la duración de la conducción y de .Ia
duración del·trabajo ininterrumpido, así como reducciones de la
duración del descanso diario a que se refieren los artículos 5. 6, 7
'Y 8 del presente Co!1venio:

a} Encaso de accidente, de avería. de retraso, imprevisto. de
perturbación del servicio o de interrupción del tráfico.

b)En caso de fuerza mayor.
- c) Cuando sea necesario asegurar el funcionamiento de serví·

cios de interés publico. con carácter \lrgente .y ex.cepcional.

. 2. Cuando las condiciones nacionales o locales en Que se
t'fectúan los transportes por carretera no se presten a la estricta
observancia de los artículos 5, 6, 7 u 8 del presente Convenio, la
autoridad o el Organismo competente de cada país podrá también
autorizar prolongaciones de la conducción, prolongaciones de la
duración del trabajo ininterrumpido. y reducciones de la duración
del descanso diana a que se refieren esos articulas y autorizar
ex:cepclOnes a la aplicación de los articulas 5. 6 u 8 con respecto a
los Conductores a que se refiere el párrafo 2 del artículo I del
presente COD\renio. En tal caso, el Miembro interesado deberá,
mediante una declaración anexa a su ratificación. describir esas
condiciones nacionales. o ,locales. así como las prolongaciones.
reducciones o excepciones permitidas de conformidad con este
parrafo. Tal Miembro deberá indicar en las Memorias que someta
en virtud del articulo 22 de la Constilución de la Organización
Internacional del Trabajo los progresos Que se hayan realizado
hacia una aplicacióll..más estricta o más extensa de los articulas 5.

6. 1 Y 8 de presente Convenio .y podrá anular su declaración en
cualquier mOrnetJto por ,una declaración ulterior.

ARTicl;LO 10

l. La' autoridad o el Orgawsmo CQUlpetente de cada p3tS
deberá establecer:

a) Una canilla individual de -control y prescribir las condicio­
nes de su expedición. su contenido, y la manera en que deben
utilizarla .10s Conductores.

b) Un procedimiento para la declaración de las' hora~ de
trabajo efectuadas en aplicaci(m 'de las disposiciones del párrafo 1
del artículo 9 del presente'Convenio f de la circunstancia que las
hayan justificado.. . ,

2. Todo empleador deberá:
a) Mantener. en la ¡~rma aptobada por la autoridad o el

Organismo competente de cada país; un registro .que indique las
horas de trabajo Yde deocanso de lodo Conductor por él empleado.

. b) ;Poner dicho ~stro a disposición de las autoridades de
control en las condiciones que detennine la autoridad o el
Organismo competente de cada· país.

3. En caso de que resulte necesario para ciertas categorías de
transportes. los medioi tradicionales de control previstos en los
párrafos I y.2 <IeI presente lrtícu10 deberán reemplaza"" o
completarse, en la medida de lo posible, por el recurso a medios
modernos, como, por ejemplo, los aperalO5~ores de Veloci­
dades y tiempo. según normas que éstablezca la autoridad, o el
Or¡anismoco~petente de ,cada ~s. ' - -. ,

ARTIcuLO 11. - ,
1. .La· autoridad o el ,Organismo 'Competente de cada país

deberá prever:

a) Un sistema adecuado de inspección que comprenda contro~

les en las Empresas yen las. carreteras. .
b) Sanciones apropiadas en caso de ,infracción.

ARTíCULO 12
En la medida en que no se hayan puesto en aplicación por

medio de contratos colectivos. de laudos arbitrales o de cualquier
otra forma conforme a la práctica' nacional. las disposiciones del
presente Convenio deberán aplicarse por vía legislativa o reglamen-
uuia. .

ARTíCULO 13

El presente Convenio revísa el Convenio sobre las ho-ra...s de
trabiijo y el descanso (transporte por carretera), 1939.

ARTiCULO 14

las ratificaciones formales del presente Convenio serán comu­
nicadas, para su registro, al Director general de La Oficina Interna­
cional del Trabajo.

ARTícuLO 15

1. Este Convenio obligará unicamente a aquellos Miembros
de la Orpnización Internacional del Trabajo ~uyasratificaciones

haya regtstrado el Director general.
2. Entrará en vigor doce meses después de la fecha en que las

ratificaciones de dos Miembros hayan sido registradas por el
Director generaL _

3. De!de dicho momento. este Convenio'entrará en \I¡gor.
para cada Miembro, doce meses después de la fecha en que' haya
sido registrada su ratifi~ción.

ARTicULO 16

1. Todo Miembro que haya ratificado este Com'cnio ~rá
denunciarlo a la expiración de un periodo de diez años. a partir de
la fecha en que se haya puesto inicialmente en vigor. mediante un
acta comunicada, para su registro; al Director general de la Oficina
Internacional del Trabajo.-' la denuncia no surtirá efecto hasta un
año despues de la fecha en Que se haya registrado.

2. Todo Miembro que'haya -ratificado este Convenio y que. en
el plazo de un año después de la -expiración del período de diez años
mencionado en el párrafo precedente. 11-0 haga uso del derecho de
denuncia previsto en ~te artículo quedará obhgado durante un
nuevo periodo de diez años, y en lo sucesivo podrá denunciar este
Convenio a la expiración de cada período de diez años. en las
condiciones previstas en este articulo.

ARTÍCULO 17

1. El Director general de la Oficina Internarional del Trabajo
notificará a todos los Miembros de la Organización Internacional
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del Tra):tajo el regis~o de cuan~s ratificaciones. declaraciones y
denuncias le ~omumquen lC?s MIembros de la Organización.

2. Al nouficar a los Miembros de la Organización el registro
de la segunda ratificación que le haya sido comunicada el Director
general llamará la atención de los Miembros de la Organización
sobre la fecha en que entrará en vigor el presente Convenio.

ARTicuLO 18

El Director general de la Oficina Internacional del Trabajo
comunicará al Secretario &eneral de las Naciones Unidas, a los
efectos del registro y de conformidad con el artículo 102 de la Carta
de las N~ciones Unidas, una inforrneclón completa sobre todas las
rauficaClones. declamones r actas de denuncia que haya registrado
de acuerdo con los artículos precedj:~tes. .

ARTICULO 19

Cada ,,:ez que lo es~e necesario._ ~l Consejo de Administración
de la Oficina InternacIonal del TrabajO presentará a la Conferencia
una M~mo~ so1?re ~. aplicación del Convenio, y considerará la
convemencla de InclUIr en -el orden del día de la Conferencia la
cuestión -de su revisión total o parcial.

- ARTICULO 20

1. En caso de que la Conferencia adopte un nuevo Convenio
que implique una revisión total ~parcial del presente, y a mellas
que el nuevo. Convenio contenga disposiciones ea contrario:

a) La ratificación, por un Miembro, del nuevo Convenio
revisor implicará, «ipso jure», la denuncia inmediata de este
Convenio, no obstante las disposiciones contenidas en el artículo
(6, siempre que el nuevo Convenio revisor haya entrado en vigor.

b) A partir de la fecha en que· entre en vigor el nuevo
Convento revisor, el presente Convenio cesará de estar abierto a la
ratificación por los Miembros. '

2. Este Convenio continuará, en vigor en' todo caso, en su
fOf!'l1a y contenid?· actuales, para l,os Miembros que 10 hayan
ratificado y no ratIfiquen el ConveDl.o revisor.

ARTicULO 21

Las versiones inglesa y fraitcesa del texto de este Convenio son
igualmente auténticas. . _.

ESTADOS PARTE'

España: Fecha de ratificación. 7 de febrero de 1985.
México: Fecha de ratificación, 10 de febrero de 1982.
Suiza: Fecha de ratificación, 4 de mayo de 1981.

. Venezuela: Fecha de ratifica~ión, 5 de julio de 1983.

. El presente Convenio entró en vigor con ~cter general el 10
de febrero de 1983, y para España el 7 de febrero de 1986, según
lo dispuesto en el articulo 15 del mismo.

Lo Q"!e se hace. pú.blico para cbnOcimiento generaL-
. Madrid, 17 de Jumo de 1985.-EI Secretario general técnico del

Mimsteno de AS~!1losElttenores, Fernando Perpiña·Robert Peyra.

TRIBUNAL CONSTITUCIONAL
12359 CONFLICTO positivo de competencia número 465/

1985, planteado por la Junta de Galicia, en relación
con una Resoludón de 2 de enero de 1985 de la
Dirección General de Asistencia Social y con el Real
Decreto 102/1983, ,de 2' de enero.

E! Tribunal ConSlilucional,' por providencia de 5 de junio
actual, ba admitido a trámite el c:onflietn positivo de competencia
número 465/1985, planteado por 1ll Junta de Galicia. en relación
con la Resolución de 2 de enero de 1985, de la Dirección General
de Asistencia Social del MíniJterio de Trabolio y. Seguridad Social,

.por la que se convoca y resuJa la concesIón de dotacioDe$
económicas para la cooperación social de émbito estatal e inte......
cional en materia de acción social, excepto en lo· ...lativo •
«programas de acción sociaIinternaciona!», y con el Real Decreto
102/1983, de 25 de enero, en la medida y con el alcance que
constituya norma habilitante de la Resolución impugnada.

Lo que se publica para general conocimiento,

Madrid, 5 de junio da 1985.-E1 Secrtlllrio de Justicia;

-... --

PRESIDENCIA DEL GOBIERNO
12360 REAL DECRETO 1009/1985, de 5 de jU/lIO, por el que

se complementa el traspaso de funciones y servicios de
la Admimstración del Estado a la Generalidad de
Cataluña en materia de control de Ja calidad de la
edificQ<:íón y promoción pública de la vivienda.

Por Real Decreto 159/1981, de 9 de enero, se traspasaron a &
Generalidad de Cataluna los servicios del Estado en materia de
patrimonio arquitectónico, edificación y vivienda, a excepción de
determinados servicios del INCE en Barcelona y Gerona.

Por Real Decreto 2626/1982, de 1 de octubre, se traspasaron a
la Generalidad de Cataluña las funciones y servicios del Estado en
materia de promoción publica de la vivienda, a excepción de la
administraCión del patrimonio de este tipo de promoción.

El Real Decreto 1666/1980, de 31 de julio, delermina las
nonnas y el proéedimiento a Que han de ajustarse los traspasos y
servicios del Estado a la Generalidad de Cataluña.

De conformidad con ló dispuesto en el Real Decreto citado, que
también Tefula el funcionamiento de la Comisión Mixta de
TransferencIas prevista en la disposición -sexta del Estatuto de
Autonomia de ,Cataluña, esta Comisión, tras considerar su conve.­
niencia y legalidad, así como la necesidad de completar las
transferencias efectuadas por los antes citados Reales Decretos
159/1981, de 9 de enero, y 2626/1982, de 1 de octubre, adoptó en
su reunión del día 10 de mayo de 1985 el oportuno acuerdo sobre
traspaso de funciones y servicios relativos 'a la calidad de la
edificación y administración del patrimonio de promoción -pública
de la vivienda. cuya virtualidad práctica exige la aprobación por el
Gobierno mediante Real Decreto. . .

En su virtud, a' propuesta de los Ministros de Obras Públicas y
Urbanismo y de Administración Territorial, y previa deliberación
del Consejo de Ministros en su reunión del día 5 de junio de 1985,

DISPONGO:

Artículo 1.0 Se aprueba el acuerdo de la ComlsIóB MIXta de
Transferencias, prevista en la dIsposicIón transitoria sexta de)
Estatuto de Autonomía de Cataluña, adoptado en su reumón del
día 10 de mayo de 1985, por el que se transfieren a la Generalidad
de Cataluña funciones y servicios de la Administración del Estado
en materia de calidad de la edificaci6n y administración del
patrimonio de promoción pública de la viVIenda. .

ArL 2.0 l. En consecuencia, quedan transferidas a la Genera­
lidad de Cataluña las- funciones· y servicios a que se refiere- el
acuerdo que .se incluye como anexo del presente Real Decreto y
traspasados l' la misma, los servicios y los bienes, derechos y
obligaciones, así como el personal y créditos presupuestarios que
figuran en las relaciones adjuntas al propio acuerdo de la Comisión
Mixta en los términos y condiciones que allí se especifican..

2. En el· anexo 11 de este Real Decreto se recogen las
disposiciones. legales afectadas por el presente traspaso.

Art. 3.° • l., Los créditos presupuestarios, Que figuran detalla­
dos. en las relaciones 3.2, serán dados de baja en los eonceptos. de
origen ~ transfepdos por el MinisteriG de Economia y Hacienda·a
los conceptos habilitados en la sección 32. destinados a_financiar
los servivios asumidos por las Comunidades Autónomas, una vez
que se remitan al Departamento, citado por parte de la Oficina
Presupuestaria del Ministerio de Obras- Públicas y Urbanismo los
certificados de retención de crédito para dar cumplimiento a 10
dispuesto en la Ley de Presupuestos Generilles del Estado para
1985.

2. Los créditos no incluidos dentro deJa valoración del coste
efectivo se librarán directamente por el -Ministerio de Obras
Públicas y Urbanismo,! Organismos afectados a la Generalidad de
Cataluña, cualquiera que sea el destino final del pago, de forma Que
la Comunidad Autónoma pueda disponer de los fondos con la
~telación nea;saria para la efectivida5i y la pre.stación correspon­
dIente en el mIsmo plazo en Que vema prodUCIéndose.

. Art. 4.G Los traspasos a que se refiere este Real Decreto
tendrán efectividad a partií del día señalado en el acuerdo de la
Comisión Mixta.

"""'-. Art. S.o El presente Real Decreto entrará en ,,·igor el mismo
día de su publicación en el «Boletín Oficial del Estado» y en el
«Diario Oficial de la Generalidad de Cataluña»,·< .

Dad9 en Madrúl ~ 5 de junio de 1985.

JUAN CARLOS R.
El Ministro de la Presideocia.

lAVIER MOSCOSO DEL PRADO Y MUÑO~'
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